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SPATIAL ORGANIZATION IN “NEW DRAMA” (BY THE EXAMPLE OF EARLY RUSSIAN TRANSLATIONS
OF G. HAUPTMANN’'S DRAMA “LONELY ONES”)

Yuliya Yuryevna Vlasova

Department of Humanitarian Education and Foreigmbaages
Yurga Technological Institute (Branch) of TomskyRethnic University
JuliaVlasova@mail.ru

In the article the attempt to analyze the spatighpization of “new drama” works by the examplesafly Russian translations
of G. Hauptmann’s dranfhonely ones” is undertaken. Notional richness pditial background which is principally important in
“new drama” becomes more obvious in receptive asgpet is why Hauptmann’s dranteanslations are considered. Placed in
foreign cultural space Hauptmann’s work not onlyems its most important features but also dematestirthe possibility of
multiple interpretations.
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VJIK 81'42

B cmamuve obcyocoaemes porb dMHOKYILIMYPHBIX 0COOEHHOCMEN 8 KOHBEePCAYUOHHOM OUCKYpCce U npobrema yc-
NEUHOU MENCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU.

Knroueswvie cnosa u d)pa3bz: S3BIK U KYJIbTYPa, KOMMYHHUKATUBHOC IOBEJICHUE, KOHBepcaHI/IOHHHﬁ JAUCKYPC.
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POJIb STHOKY.JIbTYPHbIX OCOBEHHOCTEM B KOHBEPCAIIMUOHHOM JIUCKYPCE®

HemarnoBaxkHyto posib B OpraHM3aliy KOHBEPCAIIMOHHOTO AWCKYpCa WTPAeT 3HAHUE KYIbTYypOJOTHYECKHX OCO-
OCHHOCTEH TOH CTpaHbl, Ha SI3BIKE KOTOPOH CTPOUTCS TUCKYPC.

«KynpTypa auanormgHa Mo cBO€i MpUpoOAe, U 3TO MPOSBISLETCS ¢ HANOOIBIIEH SPKOCTHIO: BO-TICPBEIX, B €€ HE-
3aBEpLICHHOM, OTKPBITOM XapaKTepe, a, BO-BTOPHIX, B €€ «IIOTPAaHUYHOCTH», IOCKOJIBKY OHA HE UMEET «CBOEH» Tep-
putopuu. KyJlbTypHBI akT CyIIECTBYET TOJBKO B JUAJIOTE, HA IPAHULE «HMHAKOCMBICIA»; <«OTBJICUYEHHBIN OT rpa-
HHUII, OH TEPSIET MIOYBY, CTAHOBUTCS ITyCTBIM, BRIPOXKIAETCS U ymupaeT» [3, c. 25].

MarepuanbHbIe U AYXOBHBIC COCTABISIOIIAE KYIbTYPhI OJHOTO OOIIECTBA, KaK MPABIIO, HE COBIAJAIOT C 3Jic-
MEHTaMH KyJbTYp IPYTUX HapoIoB. UenoBek U KyJbTypa Hepa3beIuHUMbL. Kaxaplil yenoBeK MPUHAJICKUT K OIl-
PENCICHHOW, HCTOPUYECKU O0YCIIOBICHHON KYIBTYpE.

OmHUM U3 COCTaBISIOIINX OOBEKTOB KYJIBTYPHI SBISiCTCS SA3bIK. CIOXKHBIM U MHOTOACIIEKTHBIH BOMPOC O COOT-
HOIIICHWUH A3BIKA U KYJIBTYPHI SBJSIETCS IEHTPAIBHBIM B COBPEMEHHOM S3BIKO3HAHMH. HecMOTps Ha CyIIeCTBECHHEIC
PACXOXIEHHS B IMOIX0AE K OTHOIICHHSIM MEXAY KYJIbTYpOU H SI3BIKOM, OOJIBIIMHCTBO MCCIIEAOBATEICH €IMHOIYII-
HBI B TOM, YTO S3BIK SBIISICTCS YaCThIO KYJIBTYpPHI Hapoaa. S3pIK oOecrieunBaeT HHANBUAY BO3MOXKHOCTD HICHTH(DU-
IUPOBaTh ce0s1 B Ka4eCTBE MPEICTABUTEIIS ONPEISIICHHOTO dTHOCcA. KiltoueBoil uaeeil B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE
SIBIISICTCA MIesl aHTPOIOLEHTPUYHOCTH s3bIKa. B IeHTpe Bcero n300pakaeMoro CIOBOM CTOUT YENIOBEK - OH CaM U
BcE TO, UTO BOCIIPHHUMACTCS MM KaK ero okpyxxeHue, cepa ero Obitusi. C MO3UIMH aHTPOIIOLIEHTPUICCKON mapa-
JIUTMBI YEJIOBEK TMO3HAET MUP 4Yepe3 OCO3HAHHE ceOsl, CBOCH TCOPETUYCCKON M MPEIMETHOMN NEATCILHOCTH B HEM.
JlaHHyI0 MapagurMy xapakTepu3yeT MEepPeKITI0OUCHHE HHTEPECOB HCCIIECI0BATEISA C OOBCKTOB MO3HAHUS Ha CYOBEKT,
T.€. AaHAJIM3UPYETCS YEJIOBEK B SI3BIKE U SI3bIK B UEJIOBEKE.

KonBepcaimoHHbI# TUCKYPC, KaK S3bIKOBAas CAMHUIA MPEACTABISICT COOON pe3ysbTaT pPEeYeBOTO B3aUMOJICHCT-
BUS JIBYX, TpeX u Oouee moeii. OMHON U3 CBOMX CTOPOH OH OOpPAIICH K MCHTAJIbHBIM (PAKTOPaM YYaCTHHKOB KOM-
MYHHKaIUH. STHOTPaGUUECKUM, MCHXOJOTHYECKIM U COIMOKYJIBTYPHBIM IPAaBHJIAM W CTPATETHAM, KOTOpPBIE CO-
MPSDKEHBI ¢ KOMMYHHKAaTHBHBIM TOBefeHHEeM. [101 KOMMYyHHKAaTHBHBIM IOBEACHHEM IOHMMAIOT pEaln3yeMbIe B
KOMMYHHUKAIIMH TPaBWJIa ¥ TPAIUINU OOIICHUS TOH WM WHOW JMHTBOKYJIBTYpHOH oOmHOCTH. KoMMyHUKaTHBHOE
MIOBEJICHUE TOBOPSIIEro M ajpecara B OONBIION CTENeHHW O0OYCIIOBICHO TeM, K KaKOW HallMOHAJIBHOMN KYJIBTYype
MIPUHAAJICKAT KOMMYHHUKAHT, KaKFe HOPMBI 1 KOHBEHIIH MPUHATHI B 00IIECTBE, 9aCThIO KOTOPOTO OH sBiseTcsA. B
MIPOLIECCE PEUYEBOM NIESATEIBHOCTH HCIONb3YIOTCS HE TOJILKO YHUBEpCajbHbIE M MHAMBHUIYaJbHbIE CTpAaTeruu, HO U
STHOKYJIbTYpHBIE.

© Bnacsu I, P., 2010
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Crpareruu peaiu3yroTcs NPU MOMOIIM KOHKPETHBIX TAKTHUK, KOTOPHIC COTJIACHO JMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM
TpakTOBKe, mnpeioxkenHoil E. M. BepelaruipimM, HaXOAATCSl HA CTHIKE si3bIKa U KyJabTypsl [4]. TloaTBep:kaeHeM
9TOTO CIIY)KAT MPOBOIUMBIE COMOCTABUTEIIbHBIC HCCIIEI0BAHUS UCIIOJIb30BaHUSI AHIIIMHCKOTO S3bIKa B OPUTAHCKOM U
aMEpPHUKAHCKOH SI3BIKOBBIX OOMIHOCTSAX. Tak, HampuMep, YCTAaHOBIICHO, YTO OpPUTAHCKHHA aHTJIMUCKHUHA S3BIK OOJble
TATOTEET K KOCBEHHOCTHU IPH BBIPAKEHUH KOMMYHHKATHBHBIX HAMEPEHHUH, YeM aMEePUKaHCKHUI U 3TO BBIPAXKACTCS B
6oJiee YaCTOTHOM HCIOJIb30BAHWU KOCBEHHBIX PEUEBBIX aKTOB [9]. THITMYHBIM JUIS aHTIIHHCKOTO SI3BIKA SIBISETCSI
TaKKe HEKATErOPUYHOCTh U UMILIMIUTHOCTh. TakuM 00pa3oM, B paMKax OMNpE/CICHHON HAIMOHAIBHOMW KYJIbTYPhI
JIEMCTBYET COBOKYITHOCTh HOPM M TPAAUIMU OOIIEHHS, YTO HAXOAUT CBOE BBIPAXKEHHE B OTHOCHTEILHOM €IUHO00-
pasuu KOMMYHHKATHBHOTO MOBEICHHS HOCHUTEIICH A3bIKa B CTAHIAPTHBIX CUTyanusx [8].

ConuanbHOe B3aMMOJCHCTBHEC KOMMYHHKAHTOB U MX PEUCBOC MOBCACHUC PETYIUPYETCS OYCHb YACTO CIICI[H-
(UYHBIMU JUTSI JAHHOW KYJBTYPBI STUKCTHBIMH HOpMaMu. Tak, HanpuMmep, KaTeropusi BEKJIMBOCTA UMEET 0OOIIeye-
JIOBEYECKYIO LICHHOCTD, HO €T0 pealiu3allis B PA3HBIX «CEMHOTHYECKUX IPYIIAX» UMEET CBOK HAIMOHAIBHYIO CIIe-
TUPUKY.

[To3TOMy B peucBoOii ACATEIBHOCTH TPEACTABUTEICH PAa3HBIX JIMHIBOKYJIBTYD BEKJIHMBBIC OTHOIICHUS MapKUPY-
10TCSl MO-pa3HoMy. Tak, B TaKMKCKOH M y30€KCKOW STHKETHBIX HOpPMax He JOMYCKAaeTcs YMOTpeOJIeHHE «ThI-
oOpaliieHus» 10 OTHOLICHHIO K JIUIIAM, HMEIOIIMM BBICOKUIN COLMANBHBIN cTaTyc. B HEKOTOPBIX IPYruX sI3bIKaX OIl-
MO3HIHS COLMAIBHOTO «ThI-BBI-OTHOIIEHU» HE MaTEPUAIU3YETCs, HAIIPUMED, B Kypackom [7, ¢. 103-104].Croco-
OBl BHIPKEHHSI BEXKJIMBOCTH B PA3HBIX SI3bIKAX 3aBHCST OT CTPYKTYPHI OOIIECTBA, B KOTOPOM 3TH SI3bIKU (DYHKIIHO-
HHUPYIOT, U OT NPUHSATHIX B HEM MO/IENeil COLMAIBHOTO TTOBEICHNSI.

B KopeiickoM si3bIKe, HAIPUMeEp, KaTeropusi BEXKJIMBOCTH HACUMTHIBACT CIICAYIOUIME CTYNEHU: MOYTHTENbHAS,
yBaXHTEIbHAsS, XapaKTepHas IS )KEHCKOM peuu, yuTUBasl, MHTUMHAs!, (paMUIbsIpHAst U MOKPOBUTENbCTBEHHAsL. J[Jist
KaX10¥ (OpPMBI BEKIIMBOCTH XapaKTEPEH CBOM HAO0OP rpaMMAaTHYECCKHX M JICKCHUYCCKUX IMOKa3aresel, CUTHAIU3U-
PYIOIIHNX Pa3HYIO CTEIICHb BEXKITUBOCTH.

SIMOHCKUI A3BIK MOXKET CIIY)KUTh XOPOIIMM MPUMEPOM sI3bIKa C pa3BUTOM cucTeMOl (opM BexximBOoCcTH. Tak, B
SIMTOHCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET YETHIPE IPAMMATHUYCCKUC KATETOPHU YBAXKUTEIHHOCTH, TTOKA3BIBAIOIINE OTHOIICHUE
TOBOPSILIETO K COOECEHUKY U O0BEKTY BbICKA3bIBAHHS.

B BeHrepcKoM sI3bIKE HApSAIY ¢ TPEMS IKBUBAJICHTAMH <«BBI»-(OPMEBI eCTh YyeTBepTas hopma. IOt1a Gpopma sSBiIsIET-
cs1 HauOoJIee BEXKIIMBBIM CIIOCOOOM 0OpallleHHs - BCIIOMOTraTeNbHbIM riaron tetszik «apasuthbes», popma HHGUHH-
THBa 06€3 MECTOMMEHHS.

Kynbrypa, Kak onpenencHHas GpopMa 4eIOBEYECKUX OTHOIICHHH, BBIpaXKaeTCsl B MpeaMeTax, MoCTyIKax, clo-
BaX. MeXKyJIbTYpHasi KOMMYHHUKALHS SIBJISIETCS MPOLECCOM HEMOCPEICTBEHHOTO B3aUMOJICHCTBUSI KYJIbTYp, KOTO-
poe peamu3yercs B paMKax pa3sHOTHITHOW MH(GOPMAIIMH: IParMaTHICCKON, CEeMaHTHYCCKOW, CHHTAKCUYECKoil. B pe-
3yJbTaTe OOLICHHS MPOUCXOIUT OOMEH HE TOJBKO HMH(pOpPMAILKEH, HO U JICMCHTAMH KYJIbTYPhI, OTPAXKAIOUIMMHU Ha-
UOHAIEHOC KOMMYHUKATHBHOE ITOBEJICHUE HAPOIA.

B rpammartnueckux Gopmax ¥ JICKCUKE SI3bIKa HAXOAAT OTPAKCHUE CO3HAHUE JIFOJICH U UX MOBEICHUE, KOTOPHIC
B CBOIO OYEpE/Ib OMPEICISIOTCS BHEIIHUME yCIOBHSMU XU3HH, MAaTCPHAIBHON NCHCTBUTEIBLHOCTRIO. B si3bIke, Kak
CBOCOOpa3HOW MaTepHalbHON (hopMe, 3aKPEIUIICTCS U PEalln3yeTcss OTOOpaKeHHAsI B CO3HAHHUHU YCJIOBEKA «KapTHUHA
mupa». KapTuHa Mupa, CKi1apIBaromascsi B MbIIUICHHHA HOCHTEIIS SI3bIKA, TPEOYET a/IeKBATHOTO BBIPAXKCHUSI SI3BIKO-
BbIMU cpencTBamu. [T03HaHHE KOTHUTHBHBIX 3THHYECKHUX (PAKTOPOB MOXKET OKa3aTh HEOLIEHUMYIO TOMOLIb B pelie-
HHUH HEKOTOPBIX JIMHTBUCTUYECKHX 3a/1a4.

CymiecTByeT MHEHHUE, YTO rPaMMAaTHKA OTPayKaeT OCOOCHHOCTH KYJIbTYPHI B ellle OOJbIIeH CTeIeH , YeM JICKCH-
ka. CHHTaKCHC, KaK U JPYTHe YPOBHU S3bIKA, COACPIKHUT OOraTyro HHPOPMAIIHIO O KyJbTYPHBIX IIEHHOCTSX, 0COOCH-
HOCTSIX MCHTAJHTETA, CIeNU(UKE KOMMYHHKATUBHOIO TOBEICHUS IMPEACTABUTEICH COOTBETCTBYIOIICH JIMHIBO-
KYJIBTYPBI.

Taxk, HanpuMep, CIIOPHBIM MOMEHTOM HA COBPEMCHHOM 3TaIle SIBJICTCS pa3rpaHHUCHUE SK3UCTCHIMAIbHBIX H
MMOCECCUBHBIX BHICKAa3bIBAHUI, YTO 00YCIOBJICHO, C OTHOW CTOPOHBI, - CJI0XKHOCTBIO OIPE/ICICHUS OHATHIH OBITUS 1
o0Jamanus, ¢ JPYroi CTOPOHEI, - (PAKTUUCCKUM S3BIKOBBIM MaTepHanioM. Tak, pycCKUe NPESIOKCHHS, PEIPE3CHTHU-
PYIOIIME COCTOSIHME HAlU4YWs, UMEIOT CXOJIHYIO CTPYKTYPY C IPOCTPAHCTBCHHO-IK3HCTCHIMATBHBIMUA KOHCTPYK-
musMu  (cpaBHHUTE. V' Mens ecmb Knuea), YTO W JAET NPABO TPAKTOBaTh WX Kak ObiTwiiHble [2]. Tlpu sTOM
H. I. ApyTioHOBa OTMEYAET, YTO «B I'EPMAHCKUX SI3bIKAX MUKPOMHUP UYEJIOBEKA N300paXKaeTCs M0 «HMYIECTBEHHO-
My>» [IPUHIIMITY BJIAJE€HHs, IPUHAJIEKHOCTH: B MEPE HEUTO CYLIECTBYET (€CTh), a 4yesloBeK HeuTo umeer» [1]. Cpas-
nute HeM.: Ich habe ein Bughaar.: | havea book CooTtBercTBEHHO MOKHO OBLIO ObI IOHUMATH TI0JL CYIIIECTBOBA-
HHEM PACIOJIOKEHUE NPEMETa B ONPEeICHHOM IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTHHYYME, a 1oJ[ 00JalaHieM -
HAXOX/CHUE MPEJAMETOB B CHUCTEME KOOPIMHAT JIMYHOCTH, B OMNPEACIICHHOM <«IMYHOCTHOM MPOCTPAHCTBE»
[6, c. 40].

B repmaHCkuX si3bIKax (POKYCHPYETCS MOMEHT OOJIaJaHUs MPEAMETOM, YTO, BO3MOXHO, CBSI3aHO ¢ Ooliee paH-
HUM (pOpPMUPOBAHHEM HMHCTUTYTa COOCTBEHHOCTH y F€pPMAHCKHX IUICMEH, OOYCIIOBUBIIUM TOSBICHUEC W 3aKpeEIlie-
HHE B s3bIKe KOHCTpyKumit Ich habe etwagsl have smthy7 umo-mo umero. B pycckoM si3bike aKIEHTHPYESTCS MO-
MEHT CYIIECCTBOBAaHUS MPEJMETa B KAKOM-JIAOO MPOCTPAHCTBE, OYIb TO BHEIIHWN MUp, WIK MUKPOMHUD YEIIOBEKa
[5]. Bripouem, 3TOT ke A3bIKOBOM (heHOMEH MOXET ObITh 0OYCIOBJIEH TAKKE CTPEMIIEHHEM FEPMAHCKHX HAPOIOB K
YIOPSI0YSHHOCTH B HOMUHAIMSX TPEIMETOB U cuTyauuii. Beap ObITHITHOE, WITK SK3UCTCHIHAIBHOE BhICKa3bIBAHHE
3JI0’KEHO M3HAYaJIbHO B TIIYOMHHOHN CTPYKTYpE JI000T0 BHICKa3bIBAHHS BOOOIIIE.
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HawuGonee ciio>xHO# B HacTosilee BpeMs U €lIe He IOJIyYHBIICH CBOE PEIICHHE IPOOJIEMOM SBISETCS EPEBO
YCTHO# pa3roBOpHOIl peyH, 4TO 0OYCIIOBJIEHO OTCYTCTBHEM Y4EOHOW M Hay4HOH JIUTEPaTyphl O TUIOJIOTUH KOM-
MYHHUKAaTUBHOTO MOBEACHHA. J[OCTAaTOYHO XOPOIIO HM3Yy4eHBI OCOOCHHOCTH BHYTPEHHEH OpPraHU3aLUM S3BIKOBOM
CHCTEMBI, YTO MO3BOJIIET O0JIee MM MEHEE aeKBATHO OCYIIECTBIISITH EPEBOABI TEKCTOB MOHOJIOTUYECKOTO XapaK-
Tepa, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT ONHUCATENbHBIE M COOBITHIHBIE (hpeiiMoBbIe cuTyaryuu. «HenpaBuiIbHOCTE» )KUBOTO
Pa3TOBOPHOTO SI3bIKA 3aTPYAHSET BBIABICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH €ro CTpyKTypHOro odopmieHus. KoMmoHeHTHBII
aHaJN3 Pa3rOBOPHOTO S3bIKA MO3BOJISIET YCTAHOBUTH B HEKOTOPBIX CIydasX OTCYTCTBHE COOTBETCTBUSI MEHTAJILHOM
pEanbHOCTH aBTOPA M MEPEBOJUNKA H €I Pa3 AO0Ka3bIBAET HEOOXOIUMOCTh U3YUECHHS YHUBEPCAIBHBIX M STHOKYJIb-
TYpHBIX YEPT NParMaTHYECKHX KOMIIOHEHTOB SI3bIKOB.

B ony6nukoBannoii B 1966roxy padore "Cultural thought patterns in intercultural educat P. Kamnan otme-
YaeT, YTO HAI[MOHAJIBHOCTh CTYIEHTOB, M3YJarOIUX AHTTMHCKUN S3bIK, MOXKHO YCTaHOBUTB MO CTPYKTYpe IpOAy-
LUPYEMBIX UMH TEKCTOB. B pesyinprare npoBeneHHbIX aHanu3oB P. Kamnan BeiaensieT 5 THIMYHBIX CIIOCOOOB IT0-
CTPOCHHS TEKCTOB B 3aBUCHMOCTH OT SI3IKOBBIX Ipymil: 1) aHrmuiickas, 2) cemuTckasi, 3) BOCTouHas, 4) poMaHCcKast
u 5) pycckas [10]. K nepBoii rpyrine OTHOCHTCS HE TOJIBKO OPHTAHCKHNA, HO U aBCTPATMHCKHIN, HHAUACKUNA 1 ame-
PUKAaHCKUN aHTTUHCKWHN sA3bIKkH. Ko BTOpOI# rpymie - apabCckue W eBPeHCKU TeKCThI, K BOCTOYHOHN - KUTaHCKUHA U
kopeiickuii. [IpeacraBuTEIIMU pOMAHCKOM TPYIIIBI SABISIOTCS (DpaHITY3bl M TOBOPSIIINE Ha HCTIAHCKOM SI3BIKE.

B manpHEHIINX MCCIIEIOBAHUAX YKa3bIBACTCS TAKXKE HA TO, YTO XKUTENHU 3amaja, Kak MpaBUIIo, TOBOPST OT CBO-
€ro «I» W MBITAI0TCs C(hOPMYIHPOBATh CBOM COOCTBEHHBIE MBICIH M MHEHHS NPSIMO, OTKpBITO. Kutaiins! sxe BeIpa-
KAaIOT CBOM MBICTH OOBIYHO KOCBEHHO, IMIUIMIIUTHO, CTaBsl PUTOPUYECKHUE BONIPOCHI, MPUBOJS B IIPHMEP aHEKIOTHI,
aHAJIOTUH, TIOCJIOBUIIBI MJIH IIUTAThl M3BECTHBIX aBTOPOB.

Pa3zymeercs, naHHas Teopus He JHUILIEHA HEAOCTATKOB U METOJUUYECKUX MPOCUYETOB, TEM HE MEHEE, OHA MOPOAUIIA
OypHYIO AHMCKYCCHIO 110 ITOBOJY TOTO, CYIIECTBYET JIM B3aUMOCBS3b MEX/Y MBIIUICHHEM U CTPYKTYpPOH s3bIKa, 00Y-
CJIOBJICHA JIM Pa3HUIIA B IIOCTPOCHUH MHOSA3BIYHBIX TEKCTOB OCOOCHHOCTSMH HAIlMOHAJIBHOTO MBILIIICHUS WIIH 3THH-
YECKUMH 0COOCHHOCTSIMU IOCTPOCHHUSI TEKCTOB. JlaHHast mpobiieMa He TOJIy4Yuiia CBOEr0 OJHO3HAYHOTO PEIICHHMS.
CTopoHHUKH 00y4YEHUS MBIIIJICHUIO HA HHOCTPAHHOM $I3bIKE OOBHHSIOTCS IPH 3TOM B «KYJIBTYPHOM MMIEpPHAIIN3-
Me». OHaKo HEOOXOAMMOCTD 3HAaHHUS OCOOEHHOCTEH M HOPM SI3BIKOBOTO MOBEICHMS OYCBHIHA, HE3HAHHE Pas3ro-
BOPHBIX HOPM U OCOOCHHOCTEH M3y4aeMOTO S3bIKa MOKET BBECTH B 3a0IIyK/IE€HHE, MPUBECTH K HENMPAaBUIbHON WH-
TepHpeTay KOMMYHUKATUBHBIX AEHCTBUH, K KOMMYHHKAaTHBHBIM IIPOBAIaM.

B mpomnecce MEXKyIbTypHOTO OOIIEHHS Ba)XKHO HE /aBaTh OLEHKY APYTOMY Hapody W HE JefaTh MOCIEHIHBIX
BBIBOJIOB, @ TIOMBITAThCS ITOHATH, B U€M NPUYMHA OTMEUYEHHBIX OCOOCHHOCTEH MOBEACHMS MPEACTaBUTENEH Opyroi
KynbTypsl. [loHMMaHNe NpUYMH MOJOOHBIX Pa3NWYMil MO3BOJISIET HE TOJIBKO JydIIe MOHATH APYroi HapOA, HO U ca-
MUX ce0s, CtocoOCTBYET H30aBICHUIO OT CTEPEOTHUIIOB M POCTY MEKKYJIHTYPHOTO B3aUMOIIOHUMaHHS B LICJIOM.
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In the article the role of ethno-cultural peculi@s in conversion discourse and the problem ofessful intercultural communi-
cation are discussed.
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